
390 
 

УДК 811.124’367.623 

ДЕРИВАЦІЯ ТА СЕМАНТИЧНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ПРИКМЕТНИКІВ 
КОЛЬОРУ В ЛАТИНСЬКІЙ МОВІ 

 
Шегедин Н. М.  

Східноєвропейський національний університет імені Лесі Українки 
 

Постановка наукової проблеми та її значення. У сучасній лінгвістиці 
накопичено цінний досвід теоретичного обґрунтування результатів аналізу 
будови та функціонування морфемної і словотвірної систем мов. 
Дериватологія на всіх етапах розвитку пов’язана з вивченням структурних 
особливостей похідних слів. Аналізу відношень (синонімічних, антонімічних, 
омонімічних) між лексичними одиницями, особливостей використання 
афіксів у процесах творення ад’єктивів присвячено дослідження 
С. А. Шведова[16], Л. В. Щерби [17], М. М. Покровського [8], І. І. Ковалика 
[3], О. С. Кубрякової [5], В. О. Горпинича [2] та ін.  

Словотворенню притаманна певна замкнутість і автономність. У цій 
статті йтиметься про семантику словотворення, якою не надто переймаються 
сучасні теорії мови, одночасно і словотворення не робить значного впливу на 
сучасні лінгвістичні теорії. Слід зазначити, що словотвірна семантика має 
тісний зв’язок із семантикою тексту і взаємодіє з ним на різних його рівнях. 
Словотворення як явище поліфункціональне виконує декілька функцій, що 
перебувають між собою у відношеннях ієрархічної залежності: функцію 
утворення похідних, функцію розбудови лексичного складу мови, функцію 
зв’язку між частинами мови і функцію класифікаційно-пізнавальної 
діяльності людини [2, 3].  
 Аналіз останніх досліджень із цієї проблеми. Вагомий внесок в 
історичну лексикологію зробив М. М. Покровський, який вважав 
першочерговим завданням вивчати історію суфіксів. Способи семантичних 
змін слів часто визначаються законами розвитку морфологічних та 
словотворчих категорій. Учений накреслив «загальні тенденції у розвитку 
латинських та грецьких абстрактних віддієслівних іменників і прикметників 
та принципи їх переходу у назви більш конкретних понять» [1, 88]. У своїх 
працях М. М. Покровський стверджує, що словотворчі категорії мають вужче 
узагальнення, аніж граматичні. Учений відкидає семантичний паралелізм в 
історії суфіксальних формувань із спільним вихідним значенням [1, 90]. 
Мотиваційну основу словотворення визначають два моменти: 
1) забезпечення процесу номінації та його результатів; 2) створення 
потенційних передумов для вираження новою мовною одиницею ставлення 
мовця до позначуваного. Тому можна визначити дві основні функції 
словотворення: номінативну та експресивно-стилістичну. Експресивності на 
словотвірному рівні досягають за допомогою словотворчих засобів, які 
надають лексичним утворенням значення пестливості, здрібнілості, 
згрубілості, зневажливості, поваги. Експресивність формується не окремо 
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взятим афіксом чи основою, а створюється семантичним значення усіх 
формантів слова і його внутрішнім контекстом.  
 Існують два принципово різних підходи до визначення значення 
неграматичних афіксальних морфем, на яких акцентує увагу М. А. Кронгауз. 
Він вважає доцільним у межах словотворення говорити про «словотвірне 
значення» [4, 177]. При першому підході словотвірне значення певного 
афікса встановлюється на основі зіставлення мотивувальної і похідної основ 
та визначається як різниця між їхніми значеннями. Другий підхід ґрунтується 
на семантичному аналізі цілої низки слів, які утворені за допомогою певного 
афікса. Словотвірним значенням у такому випадку називають інваріант 
значення, який є у семантиці членів усієї низки. Ми вважаємо, що саме за 
допомогою семантичного аналізу цілого ряду слів можна встановити 
найточніший інваріант значення афікса. 
 Першим кроком на шляху вивчення морфемної семантики є 
встановлення значення самої морфеми, тобто опис значення окремого афікса, 
взаємодія афікса з твірною основою і, нарешті, взаємодія його з ширшим 
контекстом. Це вивчення має ієрархічний характер і дає можливість 
поступово перейти до глибинних проблем семантики лексеми загалом. 
Семантичний опис афікса подібний до семантичного опису лексеми, однак 
при цьому слід ураховувати семантику контексту та семантику твірної 
основи.  

Учені-латиністи і романісти сходяться на думці, що латинські 
прикметникові деривати утворюються найчастіше за допомогою 
словоскладання й афіксації [6, 146; 7, 126]. Основна словотвірна частина 
слова – це коренева морфема, яка є обов’язковим елементом побудови слова. 
Морфологічним заповненням словотвірних моделей М. Д. Степанова називає 
включення в ту чи іншу модель первинних основ [10, 101]. Для словотвірної 
структури похідних основними елементами є корінь слова й афікси (префікс, 
суфікс). Найпродуктивнішим словотвірним типом прикметника вважають 
дериваційну систему номінації, у якій, як зазначає С. Шведов, «словотвір 
розуміється як процес утворення в мові цілісних одиниць, тобто слів із 
самостійним лексико-граматичним значенням» [16, 1]. Цю думку підтримує 
О. С. Кубрякова, зазначаючи, що «похідне слово проходить шлях від знака-
повідомлення до знака-назви, від мотивувального судження про позначуване 
до його номінації, при творенні або використанні в тексті кожне похідне 
слово набуває своїх власних функцій» [5, 392].  

Мета статті – з’ясувати роль афіксів у семантичній структурі 
прикметників кольору в латинській мові; здійснити опис дериваційних 
значень морфем прикметника, способи їх з’єднання та функціонування.  

Виклад основного матеріалу й обґрунтування отриманих 
результатів дослідження. Серед дериватів у лексико-семантичному полі 
прикметників кольору переважають суфіксальні похідні над префіксальними. 
Але і ті, й інші відіграють важливу роль у процесі інтенсифікації ознаки. 
Інтенсифікація ознаки є важливим чинником у формуванні семантики 
експресивності. Насправді багато дослідників вважають категорію 
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інтенсивності якісно-кількісною семантичною категорією. Основною 
ознакою інтенсивності є її суб’єктивна інтерпретація. Засоби інтенсифікації 
(у нашому випадку афікси) звертають увагу на посилення вияву ознаки й тим 
самим інтенсифікація стає експресивним засобом. «Це досягається завдяки 
тому, що інтенсифікація ознаки дозволяє виділити який-небудь референт з 
класу однакових референтів» [9, 8]. Інтенсифікація виражається у мові 
фонетичними, лексичними, словотвірними, морфологічними, синтаксичними 
засобами. За допомогою різних словотвірних афіксів чи їхніх сполучень 
можна виразити значення посилення ознаки в прикметникових лексемах і 
тим самим привернути увагу на ситуацію, яку виділяє автор.  

Словотвір є одним з компонентів семантики, і похідні слова мають не 
лише словотвірне значення, а й лексичну семантику. Вони функціонують, 
змінюються, розвиваються за загальними законами лексики. Дериваційні 
процеси, як зазначає С. А. Шведов, пов’язані з явищем конверсії, «яка є 
частиною транспозиційного процесу, що не супроводжується афіксацією, 
тому називається також фонетико-морфологічним способом словотвору, але 
фонетичні зміни в основі слова не є обов’язковими» [16, 2]. У латинській 
мові розрізняють конверсію з повним збігом основ і флексій та конверсію зі 
зміною флексій при збігу основ. Повний збіг основ і флексій спостерігаємо 
при переміщенні партиципа у прикметник, наприклад: albens adj. білий від 
albens рart. praes. той, що біліє; fulgens adj. сяючий, блискучий від fulgens рart. 
praes. той, що сяє, блищить; flagrans adj. сяючий від рart. praes. flagrans той, 
що сяє; micans adj. сяючий від рart. praes. micans той, що сяє; nitens adj. 
сяючий, блискучий від nitens рart. praes. той, що сяє, блищить; pallens adj. 
блідий, блідо-жовтий від part. praes. pallens той, що блідо-жовтий; vibratus 
adj. сяючий від part. rf. vibratus той, що осяяний; virens adj. зелений, від virens 
рart. praes. той, що зеленить. 
 Словотворчі суфікси можуть виражати як суб’єктивно позитивну, так і 
негативну оцінку. Кожна з них ґрунтується на комплексі певних емоцій – чи 
то позитивних, чи то негативних – зі всіма їхніми відтінками. При аналізі 
словотвірних компонентів у формуванні позитивного значення важливими є і 
словотвірні суфікси, і твірні основи, а у вираженні негативного значення 
головна роль належить лексичному значенню твірної основи.  
 До питання про словотвірні можливості латинського прикметника з 
оцінними суфіксами мовознавці виявляли інтерес протягом усього періоду 
розвитку мови. Найдокладніше класифікують суфікси за семантичними 
ознаками Я. М. Боровський, А. В. Болдирев, В. Н. Ярхо та В. Н. Лобода [6, 7]. 
Ми розглядаємо лише ті форманти, які фіксуємо у ПК, та визначаємо їхню 
семантику.  
 Найпродуктивнішим словотворчим суфіксом є –idus зі семантичним 
значенням ‘такий, що виражає постійну властивість’. Синтагматичні 
характеристики цієї морфеми є «латентними та увиразнюються в результаті 
спостереження за групами афіксальних дериватів, оскільки вони лежать не на 
поверхні семантичної структури, а на її глибинному рівні» [14, 240]. 
Аналізований суфікс уживається не просто для оцінювання предметів чи 
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явищ, а надає лексемам емоційності, експресивності, що створює 
суб’єктивність оцінки в негативному або позитивному плані. Таким чином у 
сукупності семантик твірної основи і суфікса формується семантика слова. 
«Інтенсивність (яскравість) одного того самого слова відмінна в різних 
ситуаціях, реакція різних адресатів на один і той самий емотив також різна 
залежно від ситуації» [15, 43].  Прикметник albidus має значення «білуватий 
колір»; calidus – «гарячий»; aridus – «блідий, безколірний»; candidus – 
«білий»; десубстантивні прикметники floridus – «квітучий»; fumidus 
«задимлений»; lucidus, perlucidus – «ясний»; sordidus – «забруднений»; 
liquidus – «прозорий»; lividus – «синій»; luridus – «блідо-жовтий» nitidus – 
«блискучий»; squalidus -«брудний»; splendidus – «блискучий»; umidus – 
«імлистий».  

Семантичне значення морфеми bundus – «підсилення вираження 
якості». Описуючи словотвірне значення дериваційної морфеми, ми 
спостерігаємо сильне її положення, оскільки немає морфемного оточення, 
яке б могло вплинути на її значення. Знаходимо одиничний випадок його 
використання у слові pudibundus. У значенні прикметника створено за 
допомогою суфікса стилістично заданий тон сорому, і як наслідок отримуємо 
виняткову дериваційно-стилістичну гнучкість фрази, наприклад: «pudibunda 
ora – засоромлені вуста». Важлива роль належить і естетичному фактору. 
Варіант із суфіксом –bundus позначений поетичністю, небуденністю і 
функціонує у високоестетичних метафоричних побудовах.  

У словотвірній структурі прикметників, які вказують ознаку речовин 
(металів, рідин, предметів і т. п.), відбито семантичне відношення похідного 
слова, яке вказує на відносну ознаку, та твірного слова, що позначає предмет. 
Це відношення можна назвати взаємоконкретизуючим, коли афікс 
конкретизує твірну основу й водночас твірна основа конкретизує афікс. 
«Саме морфологічна природа і характер словотвірної основи як невід’ємного 
складового елемента словотворчого типу в багатьох випадках обумовлює те 
чи інше лексичне, а разом з тим і деривативне значення слова» [3, 3].  

Продуктивною виявилась у латинських прикметниках морфема –eus. 
Характерною особливістю її є те, що вона вказує на матеріал чи речовину, з 
якої щось виготовлено, наприклад: argenteus (срібний), aureus (золотий), 
aeneus (мідний), caeruleus (лазуровий), corneus (роговий), croceus 
(шафрановий), eburneus (кольору слонової кістки), ferreus (залізний), 
flumineus (річковий, прозорий), fulmineus (сяючий як блискавка), gramineus 
(кольору трави, зелений), lacteus (кольору молока), luteus (золотисто-жовтий, 
шафрановий), marmoreus (мармуровий), niveus (білосніжний), piceus (чорний 
як смола), poeniceus (пунійський, червоний), purpureus (пурпуровий), roseus 
(рожевий), sanguineus (кольору крові), sidereus (сонячний, зоряний, 
небесний), vitreus (прозорий). Сприятливі умови реалізації словотвірного 
значення у форманта –eus є його кінцева позиція.  

Градація відносних прикметників ускладнюється семантикою основи, 
яка несе питому вагу семантики цілого слова: поряд співіснують семантичні 
значення «такий, що містить у собі певний матеріал» і «подібний до чогось». 



394 
 

Так можна говорити про контекстне значення морфеми, яке «припадає на її 
долю у певному внутрішньому … контексті» [12, 91]. «Семантична 
характеристика і семантична класифікація прикметників пов’язані з 
труднощами, бо з’являється певна нечіткість поняття ознака, якість, 
здатність» [11, 202], оскільки аналізовані прикметники є відносними, тобто 
утвореними від певних субстантивів. За певних умов вони переходять у 
розряд якісно-відносних, що відбувається, як зазначає М. Д. Степанова, 
«через метафоричне переосмислення» [10, 203]. У наведеному ряді ми 
виділяємо слова corneus, eburneus, gramineus, lacteus, sidereus, vitreus із 
стилістично нейтральною варіативністю; argenteus, aureus, aeneus, caeruleus, 
croceus, ferreus, flumineus, fulmineus, marmoreus, niveus, piceus, poeniceus, 
purpureus, roseus, sanguineus – як такі, що позначені експресією та 
поетичністю. Слід зазначити, що перехід прикметника з одного розряду в 
інший відбувається з урахуванням комплексу семантичних та стилістичних 
зрушень. Наприклад, у слові gramineus ’кольору трави’ визначення кольору, 
про який говорить автор, опирається на лінгвістичні, контекстуальні та 
позамовні фактори (напр., про яку саме пору року йдеться). Багатоплановість 
лексичних значень стилістично маркованих прикметників залежить від 
широти лексичної бази похідних основ і семантичної багатогранності 
суфікса. Вивчаючи значення афіксів, можна говорити про контекстне їх 
значення. Тобто лексична зміна відбувається передусім в окремих 
контекстах, де вона може зупинитися або звідки може бути перенесена в інші 
контексти. «Контекстне значення розглядають, з однієї сторони, як контекст 
який творить мотивуюча основа, а з іншого –як контекст, який формується 
усіма афіксами, що входять до складу слова» [19, 127]. Виникнувши на 
певних етапах історичного розвитку мови з різних інтралінгвістичних та 
екстралінгвістичних причин, деривати проходять стадію стилістичного 
осмислення, унаслідок чого розширюється суб’єктивно-оцінна та емоційна 
ємність лексеми. 

Відіменникові утворення прикметників за допомогою форманта –osus 
позначають вияв «ознаки імені у високому ступені». Наприклад, herbosus – 
покритий великою кількістю трави, трав’янистий від herba, ae f (трава); 
limosus – «каламутний, з великою кількістю бруду» від limus, i m (болото, 
бруд); tenebrosus – темрявий від tenebrae, arum f (темнота); umbrosus – 
тінистий від umbra, ae f (тінь). При такій дериваційній інтерпретації основа 
слова є базою семантики слова, а суфікс створює семантичний відтінок 
насиченості. 

Латинський фомант –lentus засвідчений тільки в слові sanguinolentus – 
криваво-червоний. Враховуючи низьку продуктивність цього суфікса у 
прикметниках кольору можна говорити, що він функціонував у наведеному 
прикладі як суфікс, який указував на наявність ознаки у високому ступені. 
Зіставляючи лексичне значення sanguinolentus – криваво-червоний і його 
твірної основи sanguis, inis m (кров), бачимо, що семантика твірної основи 
посідає центральне місце, а морфема займає сильну позицію. Семантичне 
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значення афікса наповнене експресією. Емоційна оцінка, закладена в 
лексичному значенні прикметника має негативний характер.  

Префікс, на відміну від суфікса, приєднується не до основи, а до цілого 
слова, і створює нові слова на основі вже наявних. Він не здатен суттєво 
впливати на формальні перетворення кореневої морфеми, одночасно префікс 
не відчуває і значного впливу з боку кореня. Префікс як морфема, що займає 
слабку позицію, своєю семантикою увиразнює семантичне значення цілого 
слова. Звідси виникає семантична відокремленість у структурі слова. 
Вважаємо, що префікс не може трансформувати одну частину мови в іншу, а 
лише змінювати семантику наявного слова.  

Ми зафіксували префікси ex-, in-, ob-, per-, prae-, які надають 
прикметникам кольору певних відтінків значення: exsanguis (безкровний, 
блідий), inauratus (позолочений), incanus (сивий, стародавній), obscenus 
(гидкий), ob(s)trusus (обрамлений чорним), perlucens (прозорий), perlucidus 
(прозорий), praenubilus (дуже похмурий).  

Префікс ex- (без-) уносить у семантичне значення прикметника 
exsanguis ознаку ’повна відсутність крові’ або ‘позбавлений кольору крові’. 
Префікс також стає підсилювальним компонентом. Сам формант указує на 
стилістичну маркованість лексичної одиниці з негативною ознакою. 
Лексична одиниця з таким префіксом властива поетичній мові й уживається 
метафорично. Йдеться не так про відсутність крові, як про смертельно-блідий 
колір шкіри.  

Ускладнюючи прикметник praenubilus префіксом prae- (надто), що 
модифікує семантику твірного слова, виділяємо нове словотвірне значення 
найвищого ступеня якості: ’дуже похмурий’, ’ надзвичайно похмурий’. 
Семантичне значення префікса розвиває яскраво виражене значення, яке 
вносить у структуру лексичного значення слова семантику вищого ступеня 
вияву основної якості. 

Зазвичай префікс in- (в-, на-) має семантичне значення ’спрямований на 
предмет’. Словоформи canus i auratus, отримуючи такий префікс, виражають 
посилення основної якості: incanus (повністю сивий, білий) та inauratus 
(золочений). Такі авторські, індивідуально-стилістичні інновації надають 
образності поетичному тексту. Завдяки такому словотворчому афіксу колір 
поширюється на весь предмет і виражає абсолютність ознаки.  

Прикметники obscenus (гидкий) та ob(s)trusus (прикрашений чорною 
облямівкою) виражають естетично неприємні метафоричні значення. Тому 
ми говоритимемо про реалізацію негативного семантичного значення 
формантом ob- (до, перед, за). Оскільки префікс переважно властивий для 
дієслів, то одиничні зафіксовані випадки використання цієї морфеми у 
прикметниках указують на посилення семантичного значення, що 
стилістично увиразнює поетичну мову.   

Деривати perlucens i perlucidus утворені суфіксально-префіксальним 
способом. У них словотворчий формант per- ’наскрізь’ відзначається 
одноманітністю значення: на семантичному рівні він стає підсилювальним, 
але додаткових елементів семантичного значення немає.  
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Префікс prae- (дуже) є підсилювальним і виражає високий ступінь 
якості без потреби порівняння цього предмета з іншими. «Градація якісних 
прикметників, – як зазначає Є. І. Френкель, – великою мірою ускладнена 
категорією оцінки, тобто якісно-градуальні прикметники виражають не 
тільки інтенсивність ознаки, а й оцінку мовцем певного предмета або явища» 
[13, 56]. Прикметник відіменникового походження praenubilus ’дуже 
похмурий’ (одиничний випадок) має експресивно-стилістичне забарвлення 
завдяки префіксу-інтенсифікатору. З погляду семантики, значення 
прикметника концентрується навколо семантики компонента основи, тоді як 
префікс має підсилювальне значення і надає слову метафоричного 
переосмислення.  

Аналізуючи поведінку префіксальних морфем у похідних словах ми 
приходимо до висновку, що використання афіксів у прикметниках кольору є 
явищем частотним. Стилістичні функції дериватів, які утворені за допомогою 
суфіксів та префіксів, обумовлені потенціалом внутрішньої валентності 
афікса. З урахуванням семантичних факторів як афікса, так і твірної основи 
формується нове похідне слово, у якому акумулюються семантичні значення 
усіх словотворчих формантів.  

Семантичні зміни словотвірних категорій слів мають не лише лексико-
морфологічний характер, а й соціологічний, психологічний та культурно-
історичний. Перспективним продовженням дослідження дериваційних 
процесів у прикметниках будуть розвідки у цих аспектах.  
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Summary 

 
Some segments of words have their own meanings, which form their 

semantics. The morphemic analysis provides a description of derivational 
meanings of adjective’s morphemes, ways of its combination and functioning. In 
this article the author explores the problem of semantic shifts in Latin adjectives of 
colour, basing on the morphemic analysis.  
 
 

 
 
 
 
 


